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Когда доктор  — злодей, он всегда бывает са-

мым ужасным преступником.

У него есть и смелость, и знание.

Шерлок Холмс, 

Артур Конан Дойл. 

Пестрая лента, 1892 год

Доктор Томас Нил Крим, несомненно, величай-

шее чудовище, которое только видел наш век.

News of the World (Лондон), 

23 октября 1892 года  





Примечание 
для читателей

Это правдивая история серийного убийцы, кото-

рый охотился на женщин в Лондоне, Чикаго и Канаде 

более 100 лет назад. Упомянутые диалоги, сцены и де-

тали не были придуманы или приукрашены. Каждое 

слово, заключенное в кавычки, взято из судебного или 

полицейского досье, газетного отчета, мемуаров, исто-

рического исследования, письма или другого доку-

мента, хранящегося в архиве или музее. Формулиров-

ки и варианты написания в цитатах были сохранены 

без исправлений, поэтому прошлое может напрямую 

обращаться к настоящему.
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Призраки

Д������, ���� И�������, ���� 1891 ����

Железная дверь тюрьмы Джолиет штата Иллинойс 

со скрипом распахнулась и вытолкнула изможденно-

го мужчину в мир, который он покинул почти 10 лет 

назад. Последний июльский день 1891 года, пятни-

ца, безоблачное небо. Высоко над головой мужчины, 

на вершине серых известняковых стен тюрьмы, что на-

ходилась в 65 километрах к юго-западу от Чикаго, люди 

в синих куртках с винтовками «Винчестер» смотрели, 

как он уходит. Если бы это был побег, любой охранник 

мог бы всадить ему в спину 16 пуль без перезарядки.

Впалые щеки и резкие черты лица Томаса Нила Кри-

ма стали следствием многих лет каторжных работ и пре-

бывания в душераздирающем аду одиночного заключе-

ния. Он сменил полосатую черно-белую униформу на 

новый костюм с 10 долларами в кармане — скромный 

подарок от штата Иллинойс. Немногочисленные по-
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житки мужчина сложил в наволочку. Он имел право на 

покупку билета от места осуждения до дома, но у него 

не было желания возвращаться в Белвидир, город на се-

вере Иллинойса. Персонал тюрьмы, известной как Джо-

лиет, переставал стричь заключенных за несколько не-

дель до освобождения, и мужчины могли отрастить усы 

или бороду, что помогало им сливаться с толпой, но эта 

практика мало что изменила для Крима — он был почти 

полностью лысым. Кроме того, после ежедневнего мар-

ширования в ногу с другими заключенными — прижав-

шись друг к другу, гуськом, медленно продвигаясь впе-

ред, как гигантская полосатая гусеница, — их выдавала 

шаркающая походка. «Полоски, — отметил начальник 

тюрьмы Джолиет Роберт Макклафри, — просвечивают 

сквозь его гражданскую одежду».

Пенитенциарное учреждение штата Иллинойс в Джолиете 

(авторская коллекция)


